LED DRIVER OUTDOOR PFM

LEDVANCE

EAN Ixwxh[mm]| W | IP 1ec) VAC Hz
DR-PFM-30/220-240/24/P 4058075239890 | 148x40x32 | 30 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR-PFM-60/220-240/24/P 4058075239913 | 163x43x32 | 60 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR-PFM-100/220-240/24/P 4058075239937 | 197x63x38 | 100 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR-PFM-150/220-240/24/P 4058075239975 | 219x63x38 | 150 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz
DR-PFM-250/220-240/24/P 4058075240032 | 233x74x42.2 | 250 | 66 | -40..+50 | 220-240V | 50/60Hz




LED DRIVER OUTDOOR PFM

LEDVANGCE  DR-PFM-30/220-240/24/P LEDVANCE GrbH  LEDVANCE Lig, Aquila
PRI~ www.ledvance.com Constant Voltage S Afg?bﬁfg Cv"eﬁg}foek”?/vca'f‘snf‘gk SEC=
oL Made in China LED POWER SUPPLY Germany Wa5 7NR, UK
o N [Pt [ UMIFf,H2 [1, AT UM ]llA)] 4FCT [tECI] A | rdLED + @
dlue [30 [ 220-240/50/60 | 016 | 24 | 125 |-40.+50] 80 |09 | "‘ECKLEDLETOJ picture only
UK Py X U =24V for reference,
Cees € ® 1pe6 SELV = .. " | vaidrnton
product )
LEDVANCE  DR-PFM-60/220-240124/P LEDVANGE G LEDUANCE g, Aauls
PRI~ wowlodvance.com  Constant Voltage 56167 Augshine Vostbrook. Warrmaton. SEC—=
oL Made in China LED POWER SUPPLY Germany WAS TNR, UK
oN provn [ReM] U [LWA[UM]lA] tFC [LFCI] A | ©LED + @ .
bl [ 60 | 220240/50/60| 031 | 24 | 25 |-40.+50] 90 [093| X "'“KLEDLETO? ?'Ct“;e only
iy or reference
U =24V . R !
CELHMOOOVYBipes sELvs ,, =™ | valdprinton
° product
DR-PFM-100/220-240/24/P  LEDVANCE GmbH LEDVANCE Ltd, Aquila
LEDVANCE Constant Voltage Steinerne Furt62 House, Delta Crescent,
PRI ~ www.ledvance.com | ep POWER SUPPLY 86167 Augsburg ~ Westbrook, Warrington,
®L Made in China Germany & WAS 7NR, UK -
@ N P.W] UJf, 1 IA] | UM | LAl t1°C] [t[°C]] A «LED+ @
[ Jel= . o LED = ;
- 100 | 2920V 051 | 24 | 447 |-40.450| 80 |095 oo | pioture only
~ X U, =24V for reference,
CEL I ® O VUV ipes selv & & valid print on
product )
DR-PFM-150/220-240/24/P LEDVANCE GmbH LEDVANCE Ltd, Aquila
LEDVANCE Constant Voltage Steinerns Furt 62 fiouse, Delta Cresaent,
PRI~ WIBGUENCE.COM | D POWER SUPPLY 86167 Augsburg o  Westbrook, Warrington,
OL o Germany = WAS 7NR, UK SEC—
on.. RV | U, [ A UM L] LFC [Lre] A “LED+ @
- s lED = .
Ll 150 | B0 075 | 24 | 625 |-40.450| 90 |095 LEDOMY' picture only
U, =24V for reference,
5 N i i
CEYHIB O T Y pos ey & & valid print on
product )
<
- | - - LEDVANCE GmbH LEDVANCE Ltd, Aquil
LEDVANCE  DR-PRM-2s02020024P (SOucein o s
86167 A b Westbrook, Wi N
i~ v ledvance.com | Ep POWER SUPPLY Gomamy WASTRR UK
[ Y Made in China
sec=
O PuW | UM | WA UM LA £[°C] | L[°C]| A wlED+ @
[ Jesimichng 220-240 V o LED = @
250 E0/60 Hz 121 | 24 (1042 |-40.+50| 85 |0.95 IﬁEszw picture only
=~ X - for reference,
uK g : id ori
CEE M E O VWV ipes sewv & = valid print on
product )
TECHNICAL TABLE
Inrush | Max. ECG no. on | Max. ECG no. on | Max. ECG no. on
GTIN10 GTIN40 Dgsgg:’]‘ﬁ;N Inpt:\ték(:\llt)age current | circuit breaker circuit breaker circuit breaker | Ty (ps)
(A) 10A (B) 16A (B) 25A (B)
DR-PFM-30/220-
4058075239890 | 4058075239906 240/24/P 10X1 LEDV 198...264 37.1 16 20 31 5.4
DR-PFM-60/220-
4058075239913 | 4058075239920 240/24/P 10X1 LEDV 198...264 44.2 13 17 26 5.2
DR-PFM-100/220-
4058075239937 | 4058075230044 | a0 ot T 198...264 46.1 13 16 25 12
DR-PFM-150/220-
4058075239975 | 4058075239982 | a0 o ST 198...264 45.4 10 16 25 15
DR-PFM-250/220-
4058075240082 | 4058075240048 | 0o S N 198...264 60.2 6 10 16 10
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WIRE DIAGRAM - SINGLE CONNECTION
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Installing and operating information (24V LED driver): Connect
only LED 24V load type. When present, protective earth connection
is mandatory for safety and EMI reasons. The ground connection
shall be done with the input cable.

Technical support: www.ledvance.com

1) picture only for reference, valid print on product

@® Installations- und Betriebshinweise (24V LED-Treiber): Nur an
LED-Module 24V anschlieBen. Ist ein Schutzleiter vorhanden, muss
dieser aus Sicherheitsgriinden und zum Schutz vor elektromagne-
tischer Stérung geerdet werden. Die Erdung erfolgt tber das Ein-
gangskabel.

Technische Unterstiitzung: www.ledvance.com,
Kundenservicecenter: kundenservice@ledvance.com,
Deutschland: Tel.: +49 89 780673-660, Fax: +49 89 780670-665,
Osterreich: Tel.: +43 1 68068 118 oder 126, Fax: +43 1 68068 7

1) Foto dient nur als Referenz, glltiger Druck auf dem Produkt

(® Informations pour I'installation et le fonctionnement (Transfor-
mateur LED 24 V) : Raccorder uniquement des LED prévues pour
une tension de 24 V. Si disponible, le conducteur de protection du
dispositif de mise a la terre doit impérativement étre raccordé pour
des raisons de sécurité et de respect des prescriptions en matiere
de CEM. La mise a la terre doit étre effectuée avec le cable d’entrée.
Support technique : www.ledvance.com

1) image non contractuelle, se référer aux inscriptions sur le produit

@ Informazioni su installazione e funzionamento (Driver LED 24V):
Collegare solo LED con carico da 24V. Se presente, il collegamen-
to di terra di protezione & obbligatorio per motivi di sicurezza e di
interferenza elettromagnetica. Il collegamento di terra deve essere
effettuato con il cavo di ingresso.

Supporto tecnico: www.ledvance.com

1) immagine solo come riferimento, stampa valida sul prodotto

@® Indicaciones de instalacion y funcionamiento (LED driver de
24 V): Conecte Unicamente un tipo de carga de LED de 24 V. Si esta
disponible, la conexién a tierra de proteccion es obligatoria por
motivos de seguridad y para evitar interferencias electromagnéticas.
La conexidn a tierra debe realizarse con el cable de entrada.
Soporte técnico: www.ledvance.com

1) Laimagen solo es de referencia; la impresion vélida se encuentra
en el producto

@ Informacéo de instalagéo e funcionamento (Driver de LED de
24V): Conectar apenas o tipo de carga de LED de 24V. Quando
presente, a ligacédo a terra de protecdo é obrigatoria por motivos
de seguranga e |[EM. A ligacéo a terra tem que ser efetuada com
o cabo de alimentagao.

Apoio Técnico: www.ledvance.com

1) imagem apenas para referéncia, estampa valida no produto
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MAnpodopieq eykatdotaong kat xelplopol (Odnyog 24V LED):
Movo yla aovdeon LED 24V. ‘Otav umtdpyel, n yeiwon mpootaciag
gival LTTOXPEWTIKA Yia AOyoug aodAAElag Kal NAEKTPOHAYVNTIKWY
TtapepPoAwv (EMI). H yeiwon yivetal pe 1o kaAwdlo eloédou.
Texvikr) vTtooTtrpiEn: www.ledvance.com

1) H elkova eival evoelkTIKR. H éykupn ekTUTIWON €ival 0To TIPOIdV

@D |nstallatie- en gebruiksinstructies (24V LED-driver): Sluit alleen
LED 24V spanningstype aan. Indien aanwezig is om veiligheidsrede-
nen en EMI-vereisten de beschermende aardverbinding verplicht. De
aardverbinding moet tot stand worden gebracht met de invoerkabel.
Technische ondersteuning: www.ledvance.com

1) afbeelding slechts ter informatie, zie geldig stempel op product

(® Installations- och bruksinformation (24V LED-driver): Anslut endast
LED av laddningstyp 24V. Om en skyddsjordsanslutning finns méste
den anvéndas av sékerhetsskal och for att undvika elektromagnetis-
ka stérningar. Jordanslutningen méaste géras med ingangskabeln.
Tekniskt stod: www.ledvance.com

1) Bild endast avsedd som referens, giltigt tryck pa produkten

@D Asennus- ja kéyttétietoja (24 V LED-ajuri): Yhdista ainoastaan
LED 24 V -kuormitustyyppiin. In suojamaadoituksen ollessa saata-
villa sité on kaytettava turvallisuus- ja EMI-syistd. Maadoitusliitanta
on tehtéva syottokaapelilla.

Tekninen tuki: www.ledvance.com

1) kuva on vain viitteellinen, tuotteeseen painettu on pateva

@ Installasjons- og driftsinformasjon (24 V LED-driver): Koble kun
til LED av typen til 24 V belastning. N&r den er til stede, er beskyt-
tende jordingskoblingen obligatorisk for sikkerhets- og EMI-hensyn.
Jordingskoblingen skal gjeres med inngangskabelen.

Teknisk stotte: www.ledvance.com

1) Bilde kun for referanseformal, gyldig patrykk pa produktet

Installations- og driftsoplysninger (24V LED driver): Tilslut kun
LED 24V belastningstype. Nar udstyret hermed beskyttende jord-
forbindelse obligatorisk af hensyn til sikkerhed og EMI. Jordforbin-
delsen skal udferes med indgangskablet.

Teknisk assistance: www.ledvance.com

1) billede er kun til reference, gyldigt tryk pa produkt

€D Informace k instalaci a provozu (Zdroj pro 24V LED): Pfipojujte
pouze zatéz typu 24V LED. Ochranné uzemnéni - pokud je zahrnuto
- je z dlivodl bezpecnosti a EMI povinné. Pfipojeni uzemnéni se
provadi vstupnim kabelem.

Technicka podpora: www.ledvance.com

1) obrazek jen jako reference, platny potisk je na vyrobku



IHbopmaLst Mo ycTaHOBKE U 3KCnyaTauumn (CBETOANOAHBIN
[npaiisep 24 B): nopkioyaiiTe ToNbKO CBETOANOAbI C TUMOM Harpy3ki
24 B. O6si3aTeNnbHO UCMoNb30BaHNe 3aLUTHOrO 3a3emneHust (npu
Han4mm) B LieNsix 6€30MacHOCTU U 113-3a SNEKTPOMArHUTHbIX MOMEX.
MopknioveHne 3a3emMneHnst JOMKHO BbIMOSIHATLCS C MOMOLLbIO
BXO[JHOrO Kabersi.

TexHuyeckas noafepkka: www.ledvance.com

1) Vi3o6paxkeHne npuBeaeHo TONMbKO AN crpasKy, akTudeckne
XapakTepVCTUKMN yKasaHbl Ha CamMOM W3[ennm

@ Begpitési és mikodtetési informéciok (24 voltos LED gerjesztd):
Kizarélag 24 voltos LED terhelést csatlakoztasson. Ha el van latva
ilyennel, termék védoéfoldelése kotelezé elem az elektromagneses
interferencia elkerilése és a biztonsagos haszndlat érdekében. A
foldelést a bemeneti kabel biztositja.

Technikai tAmogatas: www.ledvance.com

1) az 4bra csak illusztracio, érvényes felirat a terméken

Wskazowki dotyczace instalacji i uzytkowania (sterownik LED
24 V): Podtaczaé tylko obcigzenie typu LED 24 V. Gdy wystepuje
ztacze uziemienia ochronnego, podtaczenie uziemienia zasilaczy jest
obowiazkowe ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz ochrony przed
zaktéceniami elektromagnetycznymi. Uziemienie wykonuije sie przy
uzyciu przewodu wejsciowego.

Wsparcie techniczne: www.ledvance.com

1) Obraz stuzy jedynie jako przyktad, obowigzujacy nadruk znajduje sie
na produkcie

&) Informécie o indtalécii a prevadzke (ovladad pre 24V LED): Pri-
pojte len k LED Ziarovkam s typom zataZenia 24V. Pripojenie ochran-
ného uzemnenia (ak je pritomné) je povinné z bezpecnostnych doé-
vodov a z dévodu elektromagnetickych emisii. Pripojenie uzemnenia
sa musi realizovat pomocou vstupného kabla.

Technicka podpora: www.ledvance.com

1) obréazok je len pre referenciu, redlna potlac sa nachadza na vyrobku

Informacije o namestitvi in delovanju (24 V LED-gonilnik): Pri-
kljuc¢ite samo diode LED, primerne za obremenitev 24 V. Ce je raz-
polozljiv, je zas¢itni ozemljitveni prikljucek naprave obvezen za za-
gotavljanje varnosti in prepreCevanje elektromagnetnih motenj.
Ozemljitveni prikljucek je treba izvesti z dovodnim kablom.
Tehni¢na podpora: www.ledvance.com

1) Slika je samo za referenco, veljaven natis je na izdelku

Kurulum ve isletim bilgisi (24V LED siirliclsl): Sadece LED 24V
standart yiki baglayin. Varsa in koruyucu topraklama baglantisi
glivenlik ve EMI nedenleriyle zorunludur. Topraklama baglantisi,
giris kablosu ile yapilmaldir.

Teknik destek: www.ledvance.com

1) resim yalnizca referans amaglidir, gegerli baski triin tizerindedir

Informacije o ugradnji i rukovanju (LED upravljacki program od
24 V): Povezite samo LED vrstu opterecenja od 24 V. Kada postoji, za-
$titno uzemljenje obavezno je radi sigurnosti i moguéih elektromagnetskin
smetnji. Uzemljenje je potrebno izvrsiti pomodu ulaznog kabela.
Tehnicka podrska: www.ledvance.com

1) slika sluzi samo kao referenca, vazeci ispis na proizvodu

Instructiuni de montaj si operare (Element de actionare LED de
24V): A se conecta doar sarcina tip LED de 24V. Atunci cand este
prezenta, conexiunea de impamantare de protectie este obligatorie,
din motive de siguranta si pentru a evita interferenta electromagneti-
ca. Conexiunea de impamantare trebuie facuta cu cablul de intrare.
Asistenta tehnica: www.ledvance.com

1) Imaginea este doar orientativa, cea corecta se afla pe produs
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NHdopmauyst 3a MOHTax 1 padota (MyckoBo yCTponcTso 3a
cBetoguoan 24 V): Cebp3Baiite camo ToBapu, Tn cBeToaunop, 24 V.
KoraTto e Hanu4Ha, Bpb3KaTa 3a NpeanasHo 3aseMsBaHe € 3afb-
>KUTeNHa nopaav NpUYMHN, CBbP3aHN ¢ 6e30MacHOCTTa 1 enekTpo-
MarHuTHIUTE cMyLleHysi. 3a3eMsiBallaTa Bpb3ka TpsibBa fa ce Ha-
npasu ¢ BXOAALLMA Kaben.

TexHun4ecka nopapbxka: www.ledvance.com

1) n3obparkeHneTo e camo 3a NHGopMaLVsi, TOYHO N306PaKeHNE
BbPXY NpogyKTa

@D Teave paigaldamise ja kasutamise kohta (24V LED juhtblokk):
Uhendage ainult LED 24V koormustiiiibiga. Kui see on vaimalik,
tuleb ohutuse ja EMI nduete jargi maandada. Maandustihendus
tehakse sisendkaabli kaudu.

Tehniline tugi: www.ledvance.com

1) pilt on ainult viiteks, kehtiv tempel tootel

@ Instaliavimo ir naudojimo informacija (24 V LED tvarkyklé):
Prijunkite tik LED 24 V apkrovos tipa. Jei yra, apsauginio jzeminimo
prijungimas yra privalomas dél saugos ir elektromagnetiniy trukdziy.
|Zeminimo prijungimas turi bati atliekamas jvesties kabeliu.
Techniné pagalba: www.ledvance.com

1) paveikslélis pateiktas tik informaciniais tikslais, galiojanti nuoroda
yra atspausdinta ant gaminio

@D Uzstadiganas un lietodanas instrukcijas (24V LED draiveris):
Piesleédziet tikai LED 24V slodzes veidu. Ja tas ir pieejams, drosibas
un elektromagnétisko traucg&jumu novérsanas dél obligati jaizmanto
aizsargzemeéjums. Zeméjuma savienojumam ir jaizmanto stravas
padeves kabelis.

Tehniskais atbalsts: www.ledvance.com

1) Attéls paredzéts tikai informativos noltkos, speka eso$as norades
uz produkta

Informacije za instalaciju i rad (LED upravljacki program od
24 V): Povezite samo LED tip optereéenja od 24 V. Ukoliko je prisut-
no, zastitno uzemljenje je obavezno iz bezbednosnih i EMI razloga.
Priklju€ivanje uzemljenja vr$i se pomocu ulaznog kabla.

Tehnicka podrska: www.ledvance.com

1) slika samo za referencu, vazec¢a Stampa na proizvodu

IHchopmaLlis oo BCTaHOBMEHHS Ta ekcnnyaTauji (cBitnogiogHuin
ApaiiBep 3 Hanpyroto 24 B): nigkntoyaiiTe Tinbky CBITNOAoaN 3 TUNOM
HaBaHTakeHHs 24 B. 3a HasBHOCTI 3aXMCHOro 3a3eMNIeHHs Noro
nigKNtoYeHHs 060B’A3KOBO 3 MipKyBaHb 6e3MeKy Ta eneKTpoMarHiTHUX
nepeLukop. MigknoYeHHa 3a3eMneHHsa MOBUHHO 3fjiicHIOBaTUCA 3a
[0MOMOrot0 BXifHOro kabento.

TexHivHa nigTprmka: www.ledvance.com

1) 306parkeHHs nviLle ANs AOBIAKW, AINCHWIA PYK Ha NPOAYKTI

& OpHarty xeHe naiifianay Typanbl aknapar (24B apbiKa1oaTb!
ApainBepi): 24B >xxykTemeci 6ap xapblk AVOATaPbIH KOCbIHbI3. XKepre
TyibIKTay KOHAbIPFbICHI 6ap >karFpaiipa Kkayincisgik neH
ANEeKTPOMAarHUTTIK kepeprinep cebenTepiHeH KOPFaHbILLTbI XXepre
KOCY MiHAETTi 60nbin Tabbinagbl. XKepre Kocy Kipic kabeniMeH xy3ere
acbIpblnybl Kepek.

TexHuKkanblk konaay: www.ledvance.com

1) cypeT Tek aHblKTama yLUiH, >xapamabl 6acna eHim 6eTiHae

LEDVANCE GmbH
Steinerne Furt 62

86167 Augsburg, Germany
www.ledvance.com

LEDVANCE Ltd, Aquila House

[C10449057]
Gi1205761  Delta Crescent, Westbrook, Warrington
26.08.24 WAD5 7NR, United Kingdom



